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Sisust,
A,Selenoi - kirjutab selles numbris möödunud aastasest Lesti - Loti korv
palli võistlusest. Lugege soo artikkoi enne läbi kui lähete vaatama ta
bavust võistlust. Iseäranis suurt huvi pakub soo kirjutis neile, kes ise 

* mängivad korvpalli või kavatsevad hakata mängima.
Jõulujutt - Ihk, 8 - 10,Tõlge inglis keelest C.Lausen*i Jarole,
R.Tr nä - tähtsamaid tegelasi möödunud Poisto osakonna konverentsil aval- 
dab omi mõtteid sellest konverentsist käesolevas numbris Ihk, 12 alates.
Ametlikud konverentsi resolutsioonid,Lk, 14,
P.C, teatad, Ihk, 16.
Lõpuks hindmõistatud, mille lahendused saata Poiste osakonda hiljemalt 
1-5eks jaanuariks 1952 a.

Toimetus



Jõulud,

T eie kahtlemekas need kelm tarka, kes laga 2000 aastat 
tagasi Eristusele tõid kingitusi, nägid ette ora too tagajärgi.

keed mehed vist ei võinud arvata, et mõnele inimesele muutu
vad Jõulud päeviks, mil vaid tehakse kingitusi ja võetakse nead meelel
di vastu ning ainult muuseas mõeldakse sellele, et see piha õn meie
suure õnnistegija sünnipäev. . _ . . ö A- eie hindame kingituse väärtust ja leiame olevat vajalise 
Udeva, mil inimesed valmistavad oma sõpradele rõõmu kingituste näol.
Kuid kahjuks õn see komme liialdatud:- Jõulu ajal inimesed ainult korral
davad sööminguid ja joominguid, et valmistada teistele rõemu.

Kõnele inimesele tänapäev ja kindlasti mele^esivanemaile vä 
Wendasid Jõulud midagi muud:- Jõulu aeg oli lihtne, rõõmus aeg, mele
Lunastaja eünnioäev. . . , ,Kokkuvõttes loodame, et suureneb nende inimeste arv, 
Jõulu! 1 õn enam sisu väiksemate aineliste kulude juures.

Toimotus.



Miks Eesti võitis hüti 19 31 o..

4 6 : 30

Detsembri 12-da1 pe etakso järjekerraIlme Eesti-Läti korvpal
li võistlus. Eelseisva mangu puhul õn huvitav meelde tuletada möödunud 
aastase mängu üksikasju, et siis saada aru paremini kä tänavusest män
gust. Hiis siis teame siin mängu kirjelduse, mis õn jäänud tundmatuks 
laiemale hulgale.

24 jaanuaril 1931 a, andis Tallinna Ringhääling lühikese tea
daande :—,fRiias peetud Eesti—läti korvpalli maavõistlusel võitis Eesti 
46.:30. "

Järgmisel päeval kirjutasid Riia— ja pä v hiljem Eesti lehed 
võistluse kohta umbes järgmist"Kohe mängu algusel saavutas E-sti väi
kese ülekaalu, pidas seda kuni mängu lõpuni, mil suurenes vahe 16 punk
ti peäle» Läti meeskond mängis hiilgavalt.*- Läti parem mängija Lidmans 
oli nii hästi kaetud, et tegi terve &angu - ajal ainult mõne 1 punktid. 
Teda katsid kogu aeg kaks mängijat. Kaitsele ahiks antud s ja:;a Tlmt— 
schenko kattis teda täielikult ja ise hiilgavalt mängides loopis 15 
punkti. KLs': jäänud m ~ skend. _ kelle toetuspunktiks cli ta vasak—käits- 
Altosaar, mängis haruldaselt ladusalt, vaatamata sellet, ü m- ~skend 
koosnes mitev klubi mängijaisteM

Eiis jlirgn s ühtedes pikk mängukäigu kirjeldus ja k-^gi . 
vast ü mc - Knud süitle, et ris ülalnimetatud rida.d -s paitus kuue nä
dala keva töc r mis oli kä E sti rahvusmees kema võidu, ärge põhjus.
Mäng po-üi Riias *

Hüüd taha ks ma teiega lugojad jagada cmi mõtttid Soll '-- Ulo . 
kuidas meeskond valmistus mänguks. Suurem osa tr ist mängivad korvpalli 
ja tahavad r iis mängus kä midagi saavutada» Suurem au, mis väil Kü
le korvpalli mängijal'”» osaks saada , õn võimalus mängida rahvusm° ~skon-r 
nas ja kaitsta riigivärve .Kii siia .loodan, et igaüht teist huvita! see-,, 
kuidas harjutas rahvusme--skend ,

Mis tähenda! õieti me^ekonna harjutus? See t äh- nä al) valmidu— 
tada otto maakonda Võistluseks vastasega ära ^arutedrs vastase käik , 
nõrgad punktid, soodustused, mida pakuvad üksikud oma mängijad ja luua 
5—st mängijast koosnevapt grupist 'ühe üksus0, mis suuda! arla kelk, mis 
ta õlasi, z-t saavutada Võidu* Iga võistluse mängu süst emi ja kõmminat-* 
aioenid» koostamisel tuüb arvestada kahe asjaoluga

x 1. Oma me °nkonna s°isu— Ja emadustega,

2» Vastase mo-ykonna keesseisuga ja nende mängu süsta miga.

Esimesest saab aru juba 2-3 harjutuse järele; taisest, 
ainult sai teel, -et nürida vastase mängu ja teha ema järeldusi*

E-sti meeskonna kuoss-is polnud just no/ete täiest:.'.õnnestun
nud* Suure ajajate hulga juures Cli kaitse nõrk Edasi tuli arvestada 
kä sullega, t rahvus me - sk snd kersnes pal. j uist üksikute klubid0 mängi
jaist, k^e aasta läbi võistles id omavahel ja nüüd .Tühik s^ks ajaks 
clid tulnud kokku, °t moodustada rahvusmeeskõnd.
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Harjutades tttv1 kuu kokkumängu, õnnestus neist mitm? Klubi 
mängijaist moodustuda tervikut, kus mehed sulasid Kokku,tlh-Ks roh Vils
ar -ukcnnaKs teades, *t n:ld käiki ühendab ühine sw ülesanne,
3'ega dl tehtud esimene samm viidul?.

Läti meeskonnast oli teado järgmist i—
Kõik Läti m ngijud oog va d Kiire tempo ja pääl tungi, mis 

lr kä tavaliselt toob veidu, Erilist süsteemi pealetungis Kui Kä Kait
ses neil ni Olo * TJKsiKuist mängijaist =rllist täh -«Ipanu vääris Lidmans 
n^nd" par^m pääl viskaja, k^s harilikult saavutab mängus üle poole käi-L 'kilest punktidest* Läti päälctung õn tugrvam Ku! Kaitse.

Hendo vähest? andmete põhjal tuli koostada Trati maakond ju 
valida sobiv mängu süsteem* Et pidurdada Lati tempnramendirikast pääl *— tungi, valisime alalise kaitse* Harilikult mängitakse sarnast kaitset 

% 5 mängijaga, kus juur-s vastuse pääl?tungil terve meeskond taganeb ja
piirab om korvi* Iga üksik mees õn vastutav oma maaala e^st, ta peab 
kaitsma igat vastast, kes satub t”ma piirkonda* Siin õn kõik mängijad 
nagu ühendatud ühe kummi .-paelaga:- kui kaldub üks mängija üh*le paole 
süa kaldub ku terve meeskond selles suunas* Samase Kaitse—stist^r*mi * juures õn loomulikult tarvis mängijate täieline kokkumäng ja hää t?ijr— teisa mõistmine * Süa kaitse cn näidatud, diagrammil 1,2^5*

jJ(-OS) t< j S rrt$ kl *
X_*iC H & ft^CC r Vi. I ZOj xculfcc -Orv fU. fvKsU’H/U<l

iiiWse*n,&£e sa
* * . c fV . / .. f . J

& jo, Oolo. 'Mcüfc hachbefck'- 
titCu.k fiU)h-Otcl WW/
Cn/ hiA'c< 'kilod'.
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So Uel Läti—£ksti maavõistlusel arveataeime kolme teguriga 
1. Mäng peeti Elia# kitsas saalis*
2* Uimane*ila tuli pöörata erilist tähelppnu,
3* Tahtsime ära kasutada Seati Meeskonna tsentri suurt kasvu* 
Hil siis nä.ie muutsime natukene ema kaitset, tarvitades 5-e

Sarnasel juhusel jääb saali üks külg kaitsmata* Sellepärast, 
aga et saal kitsas oli, suutsii mängijad juhusel^kui mäng'läks ühest 
saali äärest teis#», kä koonduda teisele poslele , jättes käitsmatavkül
je , kus puudus pall* Hing arvestused osutusil kä õigeiks* Samine 4-ja 
mehega kaitse, mis; 1Kb lvi Ina ta suures, laias saalis, teotas hästi Riin 
kitsas saalis *- Võitsime meie aga seia, et suutsime jätta vabaks ühe 
mängija erilise ülesande jaoks, nimelt katta lidmuns1!* Kii oli meil 
lidmuns1! vastu kahekordne kaitse, esiteks:- alaline kaitse, mille kehi
tas lidmans kõikjal; teiseks - kaitse mees cr-he? vastu ja see oli nimelt 
selle 5—du vaha mängija ülesanne* Vääratas üks mees jättes I>idmansfi 
vabaks, siis kohe teine Kees parandas selle vea ja al annud Liimens* Ue 
võimalust pääle visata, Peatudes sarnase kaitse süsteemi juures, seisime 
aga küsimuse juures, kes peeks olem see vaba mängija, kes võtaks ema
le se Ilo 5—do mehe ülesande#



Kõige pealt pidi see olema Ulrs ajaja, sest kaitsjaid ei tohti
nud vahendada, teiseks pidi sel mehel ftlern tugev, hobule vastupanu, sest 
ta pidi vahetpidamata jooksma kaitsma, kattes Lidrcans1! kõikjal, kus ta 
aga oli ja siis kui mäng sattus meie kätte, pidi ta kohe minema äie pää- 
letungile,täites ajaja ülesandeid pidi ta kogu aeg pidama silmas Liclman- 
si, et Läti pääletungll teda $älle katta, ja ni! 40-nd minutit sellise 
kõva-tempol!se mängu juures, leul seda õn maavõistlus.

Peale mõningaid harjutusi langes valik Timtschenkole, "Russi* 
hiilgavale ajajale. Tugevus, vastupanu S& oskus mängida kaitset ja aja
jat oli kõik koondunud temasse. Ta täitis oma ülesandeid võistlusel suu
repäraliselt jälgides Läti meeskonna pääletungi aja! Lidmanš’1 ja asu
des pääletungile kohe kui pall sattus Eesti meeskonna kätte.

Kus Lidmasn kä oli, kõikjal kattis teda Tim tscheriigo, kes aga 
ise ennast vabaks mängis.

Kängu tagajärg vastas ootustele. Lõpuks saavutas Timtschonko 
15 punkti ja Lldmans, Läti parem ajaja, ainult 5 punkti.

Edasi teadsime meie, et lätlased mängivad tuju järele:- satu
vad nad paar punkti ette, tõuseb nende tuju ja siis võivad nad arenda
da sarnast tempot, saavutada sarnaseid viskeid, mis tähendavad vastase
le ainult Ühte:- kaotust.

Kuld teadsime kä teist, et olgu Läti meeskonna vaim tugev 
leul tahes, kuid teda võib murda ja olgu nende pääletung jõuline Iral ta
hes, seda võib pidurdada.

Hüüd siis teadsime meie, et leul suudame pidurdada nende pää
letungi ja olla Il-se poolaja kestel Lätist paar punkti ees, et siis 
õn nende vaim murtud. Lidrcans oleks sel juhusel kä ainult inimene ja 
väsinud. Siis pidi tulema Eesti meeskonna taktika pöördepunkt, nimolt:- 
tulelcs siis meil ära kasutada mele tsentri suurt kasvu. Enne aga kui 
kirjeldada Eesti meeskonna pääletungi viimsel 10-nel minutil, tuleb 
veelkord öelda, et suurem osa tähelpanust oli pöördunud kaitsele, Eesti 
pidi olema lätlastega võrreldes väikses Ülekaalus esimesed 3C minutit, 
et' nende võidu kindlust murda ja alles siis öelda oma viimase sõna, s.0, 
-tungida kallale väsinud Läti meeskonnale,

Esimeste 10-ne minutite juures meie ei tarvitanud erilisi 
pääletungi kombinatsioone. See oleks olnud kä liig raske, sest Timtsohen 
kv, kes kattis Lilnane1! oli juhusel kui meie meeskend saavutas palli, 
igakord isekohas, nimelt - sääl, kus oli olnud Liönans. Sellepärast oli 
raske kasutada mängijaid erilisteks kombinatsioonideks. Edasi oli ju,- 
nagu enne öeldud,- raske panna mängima üht koondis-meeekonda ühe kindla 
süsteemi järele, sest nad õn mitme seltsi mängijad ja iga seltsi mängu 
eriviis õn neile juurdekasvanud.

Kä takistas kombinatsioonide läbiviimist Riia kitsas saal. 
Veelkord eelda:- olid esimesed 50 minutit pühendatud peaasjälil uit 
kaitsele, leuna meie pääletung toetus kiirusele, lühikestele söötudele 
Ja tiirutamise täielisele ärajätmisele.

Lätlaste tempole vastas kä eestlaste tempo ja oli nende 
omast tugevam.

Viimaste 10-ne minutite jaoks olid erilised kalkulatsioo
nid. Arvestasime sellega, et lõpuks Lldmans ei ole enam ni! hädaohtlik, 
sest ta õn väsinud. Vabastasime siis oma tsentri kaitsmise Ülesandeist 
ja tarvitasime tema suurt kasvu pääletungil.

Tsentrit mängis mele meeskonnas"Vikstein, suur kolakas 
k.M.K.Ü. meeskonnast, ta kasv õn üle 195 cm.



Vikstoin, kes õn tavaliselt kohmakas ja aeglane, näitas sol 
päeval erilist mangu-tohot. Teisel poolajal võtsime teda mängust, et 
anda talle võimalust puhata ja panime ta mängima jälle viimasteks 10- 
neks minutiks, heie alaline 4-ja mehe kaitse jäi endiseks ainult selle- 
vahega, et Timtechenko asetas Viksteinl kaitses kuna Lidmans oli Ju 
nüüd väsinud ja ei väärinud erilist tähelpanu.

Meie kombinatsioonid õn näidatud 6 jo diagrammil»
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ja seisid kees järgmisest:-
VikStein ei läinud enam kaitseks vaid seisis ema korvi all, 

/seal, kuhu meie viskame/«Niipea kui meie meeskond sai palli, läks 
Vikstein paremasse või vasalcusse nurka, sai seäl kõrge söödu, andis 
selle"kohe tagasi meie mängijale, kes jooksis oma korvi alla ja viskas 
pääle. Juhusel aga kül Viksteinl kattev lätlane jättis ta vabaks ja 
jooksis vastu mele tilgutavale mehele, viskas see palli õtse Vile Steini- 
le, kes selleks ajaks juha korvi alla tagasi oli jooksnud ja palli kor
vi pani. Selle juures olid eriliselt ahiks 2 meie meeskonna mängijat, 
nimeltvasak kaitse Altosaar /Kalevist/ ja samal poolel mängiv aja
ja välk-» ja kiire ICLcscheiko 2, keda veel tänapäev peetakse E^sti nore 
malts ajajaks. Kõik vist mäletavad maavõistlust 25 veebruaril 1328 a.,kui- 
KlÕscheiko 20 sekundit onne mängu lõoru ühe viskega tsentrist andis 
Eestile võidu 26 : 25.
Sellest ajast pääle tunnustati ta Eesti paremaks ajajaks, kelleks mina 
poan toda kä tänapäevani.

Kombinatsioon Altosaar - IQõscheiko 2 tõotasid hästi* Alto
saar kaitsena võttis palli laualt, tegi blvoti, vabanes Läti ajajast ja



andis lühikese kassi Klõscheikole, kes alati oskas end vabaks mängida, 
IdÕscheiko tegi lühikese tilgutuse ja vastavalt olukorrale sektis nalli 
Viksteinilo nurka ehk kervi alla* Söödu juures nurka jooksis ta ise kor
vi alla, sai söödu tagasi ja viskas peale*

See kiire ja otsustav üleminek lätlaste kaitsemisest iseseisva
le pääletungile viimaste 10 minuti jooksul, põhjustas kä seda, et Eesti 
suurendas oma 3,4 ounktilise ülekaalu 16 punkti pääle*

Kuigi oma võidu Läti Üle ei saavutanud Eesti ainult oma korda
läinud ettearvestustega, õnnestunud vastase nõrkado punktide kasutamisega 
ja kaitsmisega end vastase tugevate külgede eest, vaid selleks oli Uks 
teine mõjuv tegur* Poisid,pidage meelos üht asja, üht kõikumata tõde 
ja Õigust ning nimeltükski meeskond polo parem kui ta üksikud mängijad* 
Olgu arvestused ja kombInasioohid- rii 1 hefacTIrinUes, tVhku Ereener 
vägagi palju tööd, kaid miski asi ei suuda teid päästa kaotusest kui mees
konna üksikud mängijad pole vajataval leerpüsoi•

Sellel tähtsal päeval, 24 jaanuaril 1331 a*, küünisid iga üksi
ku mängija veimed tippsaavutusteni *

Isiklik tehnika, palli käsitamine, söödud, bivot, pealevisk#&, 
koostöö, vastutustunne ning soov võita õn Ühenduses kehalise tervisega, 
mis õn puhta ja korralilcu elu tulemus, mis võimaldab teil 40- minutit vas
tu panna mängu pöörasole temuole. Kõik see lisaks natukene Õnn# sel päe
val võimaldasid Eesti meeskonnale saavutada sõda suurt teu, mida andis nei
le nende hiilgav mäng lätlaste vastu 24 jaanuaril 1931 a.

Iga meeskonna mängija oli paar aastat tagasi tundmata poiss, 
kes mängis oma klubi,- klassi,- või kooli meeskonnas. Ainult püsiv*, töö
ga enese, oma mängu ja oma iseloomu juures õppis ta mängima korv nakid, 
salgama om! isiklikke huv# meeskonna heaks* Sarnane tee õn avatud igale 
ühele, kes tahab teha püsivat tööd*

Parimate tervitustega ja soovidega näha teid pa-' rl aasta pä
rast r ahvuamo eskonna harjutu sii

A. Selenai.

Mingem nüüd Petiemma J

Jõulujutt,
Aeglaselt liiklevate lambakarjade keskel seisis meee, kelle 

pilk sii sunnitud Petiemma peele, mis paistis kauguses mäetipul läbi sel
ge hemmilcu. Ta tundis end haruldaselt õnnelikuna, kuigi ta midagi ei oma
nud, pääle võime teistele hääd teha. Keegi oi teadnud, et sel päeval oli 
ta sünnipäev - isegi mitte ta jüngrid.

Ta unistas jällegi neist pühalikest ilmutusi st, mis olid ühend' 
ses tema sündimisega, nagu ema oli talle jutustanud. Ei räägitud avali
kult, et oli sündinud üliloomulikul viisil.
Ei korratud naabroile laule, mis inglid olid laulnud taevas* Ei laotatud 
läilal! uudist, et Naatsaroti puusepa poja sünnipaiga kohal oli peatunud 
täht, see oioks võinud äratada Herodes^ järeltulija tasuhimu. Meid sala
dusi, mida ta oma oli kannud oma südames, oli usaldatud tallo videvikus, 
Ina! nad olid kahekesi.
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Jeesus naeratas meelestuc.es neid kaugeid ne evi raatsarotis.
Nagu igal teiselgi väiksel pöisil olid tulnud tema etteleujutus!sse pildid 
idamaa kuningaist ratsütahas" "kaamele i 1. Els värvi olid kaamelid? Olid nen
de riistad kullast? Kas nende kuljused tegid kõlinat, kui nad rändasid?

Ema oli haaranud teda oma embusesse. Imelik oli kujutelle, et 
ema oli siis olnud noorem, kui tema nüüd]

"Aga . . . ma ei näinud kaameleid* lia olin sinuga, väike Jeesus 
~ sinuga, kes oled minu ja kä Jumala*;i

Kolmkümmend aastat tagasi tema ema oli roninud seda mäetippu 
mädda oma rünnakul, Ja öömajas ei olnud ruumi tallel Siis pikk põgenemise 
retk maapakku - Egiptusesse, et hoida teda Eerodese mõõga eest* Ei mingit 
imet, et ta erne, polnud kunagi enam külastanud Petlemma. Sääl võis olla 
veel neid, kes elasid kaasa kummalise öö* Sestsaadik kui Jeesuse evangee 
liurn oli tekitanud vaenlasi oli ta ema olnud hirmSl, et keegi salakuula
ja võiks avastada, et Jeesus oli olnud laps, keda, kummardasid hommiku
maa kuningadki. Hirmutatud neist ema hoiatusist ei olnud Joesus kunagi 
läinud Petlamma, kuigi oli teda vaadelnud sageli eemalt *

Lksinda,rahulikult söövate karjade keskel, tundis ta sügavat 
-sünnipaiga armastust. 0 väike linn PetlemJ Kas oli see laut veel alles 
ja kannatliinid loomad puhkamas tema lahtreis? Jeesus igatses külastada 
seda paika. Värssi ta peab minema Jerusalemma, et ettekuulutused lähek
sid täide. See sünnipäev peaks olema viimane maa peal.

Vaikus oli häiritud alalisest määgimisest.
“Sääl õn karjused õitsel, hoidmas oma karja * * * Jumal õn 

minu karjane ... Ma olen hää karjane,“
Rahvahulk, kes tahtis avaldada tanu Jeesusele, lahutas teda 

lambakarja hulgast* Kuid värssi lõpetas Jeesus rääkimise inimeoiga, kes 
järgnesid talle. Nende hulgas oli kä lapsi, kes kunagi ei keeldunud teda 
mõistmast, Nähes, et nad olid takistatud vanemate peolt lähenema.st talle, 
ta sirutas välja oma käed.

“ärge keelake neid mitte2“
Jeesus ühines vallatlevate lastega. Rahvahulk pöördus temast 

- isegi jüngrid olid haavunud* Keegi rändur kaameliga lähenes piki teed.
Ta südames, hakkasid kõlama sündimiselegendi sõnadt- 

“Mingem nüüd Peti emma*1'-
Lapsed haarasid kinni ta rüüst ja rõõmsalt jätkasid nad tee

konda. Väiksed käed /korjasid lilli, kiirelt närtsivaid lilli. T/i nä, kas 
• võis saata korda imetegusid, küsitles lapsi:-

■'Kas õn sääl Petlemmas veel öömaja alles?w
Tänavad olid kitsamad kui ta oli oodanud. Kuningas Taaveti 

linn ei erinenud palju Naatsaretist, Kä sääl oli puusepa töökoda, mis 
võis olla kä Joosepi oma ja poiss, mängimas lastega, kes võis olla ta 
ise, öömaja mida ta oli kujutanud paleena, oli vaevalt suur sm onnike
sest. Polnud, sugugi imelik, et sääl ei olnud omal ajal ruumi. Lanset 
olid juhtinud toma mõtted lapseikka. Ta võttis ühe imiku väikselt tüdru
kult* c

“See õn liiga raske kandam sulle,”
Öömaja Õuel seisis kaamel* See oli valge, kuldsete Viista- 

ö-Bga. Tumeäanäolin© härrasmees - kindlasti prints,, otsustades, kallis
kivide, brilliantllustuste ja rõivastuse järele, - vaidles-peremehega, 
kes vanadusest halli pääd raputas eitavalt,

“j. olmkümmend-koini aastat tagasi, sina ütled.Aga mina, sinu 
alandlik teener, olin peremees siis niisamuti kui nüüd. Kuninganna poi
sil? Kas see oleks olnud sünnis, et ma oleksin paigutanud" kuninganna 
lauta?11
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Jeesus ja naerrmeos va tlesid teino teist * Koorm©es oli ses» 
võõras, k es^MLh-mibodLinu d, kui Jeesus ütloš/? ärge keelake neid mitto J, 

~NancL©- -sUUlIs oli midagi varja tudi saladuste . Hill Jo asus _ ligines laudal 5 , 
siis võõras Järgnes talle»

Jeesuse mõtted viibisid jällegi kaugete sündmuste juures - 
karjased, targad mehed, inglid, Midagi ei olnud ununenud, Soe,lämbunud 
õhk tuli vastu sisseastujaile * Uniseid kärbseid lendles ringi, Jeesus 
paitas õrnalt tallekesi, missugusesse sõime oli ema pannud toda?

Võõras mees algas keskustelu
“Kolmkümmend kolm aastat tagasi sel päeval sündis üles la.ps 

siin. Ma olen reisinud kaugelt, et näha tema kuningriiki,“
"Ja mina samuti,1' vastas Jeesus,
17Siis tead sa rohkem?"
11 See peab teile märgiks olema/5 Jeesus irtärkas võora põlevat 

pilku, "et ta kannab lambaid oma süles
^Viimane kord oli märgiks täht, "protesteeris vÕcras,uTäht 

juhtis neid. Sestsaadik minu maa õn oodanud teateid,"
"Milliseid teateid?" 
vlema kuningriigi,11
11 Täna, kui sa tahad, sa näed toma kuningriiki,"
Võõras seisis imestunult. Kuidas oli võimalik üho päsva 

sees külastada uut kuningriiki?Kaa ümberringi kuulus Rooma-riigilo, Ta 
mõtles kuumadele kervetole ja külmadele mäger-tikkudele, mida läbistanud, 
et jõuda Pot lemma p lehitsetud päevaks. Ja nüüd - ?et lemmas - vana Õ ema ja 
peremees oli unustanud, Ainult see, kes mängis lastega, näis mäletavat. 
Ta peab veel kõnelema temaga. Jättes kaameli, ta tõttas edesi, Ta küsit
les poisi, kes õn see mees lastega. Vastuseid tuli mitmeid:- ta"äratab 
surnuid, ta kuivatab pisaraid, mõned ütlovad, et ta õn atarasnuel.
Võõras võpatus. Ta oli kuulnud sõna Tmmjiuel, sel sõnal oli imelik mcm- 
sika juures, nii tundus tallo,

11 Kas ta õn sündinud teie hulgas?" küsitles ta edesi.
Kai sed raputasid päid. Nad kunagi ei - olnud kuulnud, kus 

ta oli sündinud. Ta oli Jeesus, prohvet, puusepa poeg laatsaretist,
Noormaes pidi peaaegu nutma. Ta otsimine näis olema lõpe

tatud, Mida pidi ta ütlema, oma kaasmaalasile?
" Sääl oi ole ühtegi kuningat ja kuningriiki,H 
Jälgides Jeesust ta leidis ta värssi olevat linna ligidal, 

Jeesus mängis lastega] Juba laatsaretis oli'ta teinud oma varaseid ime- 
tegusid, ilma et tal neist oleks olnud aimu. Ta cli võtnud sarvi ja. voo
linud neist linde, pannud neid õhku ja need lennanud kui pääsukesed.

Lapsed räsisid ja palusid Jeesust jutustada ajust, mil ta 
oli väike. Jeesus jutustas ema sõnadega;-

"Hüüd,kül Jeesus oli sündinud Petiommas, Juudamaal, kuningas 
Herodes© päevil, vaata, sääl tillid targad mehed idast ja ütlesid:-leus 
®h vast sündinu ? mele nägime tähte idas ja tulime teda austama,"

Noormees lähenes ja istus ringi keskele, unustades, et ta 
oli kuningas ja ees ootas teda pikk retk, Ta sulges silmad, et loiulda 
paremini. üks Usaldav kasi haaras tema kae. Ja värssi nõjatus toma - 
nagu lapsedki - Jeesuse vastas, õrn hääl jatkas:-

" . . . sii s mässiti toda mähime isse ja pandi sõime, Sääl 
• lid karjased, eesel cits al hoidmas oma karja. Ja Jumala inglid tulid..w 

Pildid, ilusad pildide . , ,
‘‘ # ♦ .Maria hoidis nood asjad oma südames.“
Ja Jeesus kä.
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l'Ma olen hää karjane. Ka tunnen dm lacnmast K’
Jeesus vaatas tungiwalt noormehe silmi.

11 Sa olid seda muidugi siis, kui olid. noor, nagu meie nüüd?v 
' tähenda s üles lapsist.

“Väiksed lapsed armastage tõine teist. Teie päralt õn kuning
riik* Ma lähen teile kohta valmistama,'1’

Jeesus pöördus noormehe- poole ja küsis miks ta nii nukkor
õn.

“Minu lugu õn tähest/1 äigas noormees.“Minu isa, tark kuningas 
oli esimene, kes seda nägi. Täht ahvatles teda $ätma maha keik hiilguse 
ja järgnema talle, liget-vkuningrligi nõunikud pidasid teda kulluks.
Täht muutus heledamaks ja katsuvamaks • Riigi nõunikud püüdsid teda veen- 

..da, et ainult tema näe"b tähte. Aga kui kaks naaberriigi kuningat teata
sid’ samast täJaest, siis minu isa saatis nende juurde käskjalad, kes tea
dustasid, et ta.soovib ühineda nendega järgnemiseks tähele* Aastad möö
dusid, Mul ta jõudis tagasi, siis jutustas ta lihtsalt, Ira idas täht oli 
peatunud, lauda kohal, kus nad olid leidnud ema jo. vastsUndi.nud lapse,
- Kas sa ei oleks võinud leid*, sedasama siin omal maal,-katkestas üks 

riiginõunik©st?
- Šce laps oli Kuningate Kuningas, Jumal, Õnnistegija,—
- Kuidas sa seda teadsid? -
- nägemused. Inglitto koorid laulsid; jn siis nagu krooniks peatus täht,-

Pärast seda sündisin mina,Istudes isa põlvil ta jutustas 
•ma rännakuist. Varandused, ei tähendanud talle midagi. Lapsed olid ta 
ainus rõõm. Vananedes cotas ta teateid kuningriigist, mis pidi asutata
wa. Komme, homne,-Ütles ta alati.'Siis näitas ta mulle teed ja palus, 
kül täht peaks ilmuma jälle järgneda. Muutusin kannatone.tuks ja tulin 
ilma taheta, “

Keermees lõpetas ja"heitis pilgu taeva, kus paistsid juba 
varased tähed. Kõik Nlid tuttavad.

“Kinger! nüüd Peti ommalu ütles Jeesus.
Kooremad lapsist olid uinunud. Jeesus, võõras ja vanemad 

poistest - tüdrukutest kandsid neid. Linnaväravas olid vastas juba mure
likud^ emad. Läbi varjuliste tänavate läksid need kaks kodutut meest, nä
hes siin ja sääl perekondi, kes kogunesid õhtusöögiks,

“Ja sina,‘i küsis võõras isand,1’kas peatud sa Öömajas?'’ 
‘-Rebastel õn augud,vastas Jeesus,“lindudel pesad taeva 

all." Siis pannes oma. kä to võõra noormehe käevarrele ütles 
‘* Tuie minuga, sIna - väsinu/’
Ei toa kuidas soe juhtus, kas rääkis võõras isand või 

luges Jeesus ta mõtteid,-fTa puistas enese välja. Tema unistuste aastad. 
Kõrged lootused.Leis.Pettumus.See oli Petlam, kus to. oli lootnud leida 
Kuningate Kuningat. Koogi ei'-mäletanud isegi öömaja peremees oli unusta
nud. " ’ "K

“Kä tulin, et .pakkuda -talle oma mõõk, et kui tema kuning
riik õn hävinenud, minna temaga tagasi minu kuningriiki, kus valitseksi
me kaos," lõpetas võõras*

JeccUs vaatas Jerusalemma* ja sosistas:- 
“Hää karjane annab oma elu lamba eest,1'
Pad olid jõudnud tagasi öömaja juurdo. Laudast oli kuul

da loomade mõminat. Võõras oli ettevalmistunud kõigeks. Ta ei oleks imes
tunud kui ta oleles leidnud sõimes lapse. Pimedus oli maad võtnud.
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Ainuke tuttav ku jU oli kaamel, kes näis lahvatus kuupaistes 
marmorita juna.

"Maita mulle oma kuningriikiJ"
Jeesus kasvas suureks. Oli see ettekujutus või kandis ta lam

ma st oma süles?
"Saa väikse lapse sarnaseksI "
11 Aga kuidas Issand?"
"MUU kdik ja järaneJi
Võõras seisis sirgelt väijasirutatud käsi,la oli pimestatud. 

Cli suur valgus - Jõuluvalgus• Täht helendas lauda kohal, Ta ei märganud, 
©t Jeesus oli kadunud,

“Issand, vaata tähte j“

Coningshy Dav/son'! järele ingliskeelset
S - nn.

konverents♦
Eelmises numbris keegi S-nn tegi juba sullega algust ning 

ühtlasi reklameeris, et keegi “parimaid autoreid" ja konverentsi aea- 
tegelasi" kirjutavat järgmises numbris sellest pikemalt, luna see n,n, 
"Parim autor" seda senini pole teinud, lubatagu minule seda au.

Kõige pealt "vahvnoi11 oli see konverents seda mitte ainult 
mürtsu poolest vaid lust töö sisult - olid ju keik P,0, suurused loos. 
Puudus vaid P«0, kandvaim jõud Sass Saagim,Kahjuks nõuavad äriasjad nüüd
sel raskel majanduslikul ajajärgul täit pühendamist, mil Oolo enam mahti 
mõelda sellistele asjadele nagu seia cn F.O, et Leveto.

-4'4-+
Kui ma ei eksi, siis soisis minu ülesanne kirjutada sellest, 

mis puudus koostatud "bülletäänis", s,o, - meelelahutus-osast, Kuigi 
selleks polnud säätud koidu mingit kava, algas tu peagi sõber augo alga
tusel, kes rääkis Õhtul, vairnlisel tunnil Emmc.use lugu. Konverentsist osa
võtja Riks! peäle molus see masendavalt• Kui teised mehed jalutuskäigult 
tagasi jõudrio.•> nägid nad kuis Üks mees Pia ja surmaga maadles, mööda 
kahekordse maja p.L Okk-kä tuss ronis ikka kõrgemale ja kõrgemale, valli Ita
des korstna ning soega kaotad-*, s edasipääs emise võimalused. Alles, siis 
loul n,n, ,lvaim" oli . r.d omäs suuruses ja hiilguses sirgu ajanud ja häält 
teinud, tunti selles ära Kiissic

Järgmine ekslrursicon oli UI:te salajasse kohta, Kurm see 
koht toosti salajane õn, siis pean kc mina sellest asukohast vr Helma♦
Kuid skeemi tegemine õn ju lubatud Too salapärane kolt asub "konverent
si hoonest" väi Judas Idale, sääl teha pööre paim. kala ning rut? ata
edasi umbes 100 mtr * f siis pööre vasakule ja siis ülejõe. Jõudes teisele 
kaldale tuleb minna edasi umbes 200 mtr»vasakule poole, siis äkki pööre 
mõlemit kätt. Veol suts sinna tõine suts tagasi - oledki kohal, leust tu
leb üles soita “kondi lihvtiga" tõisele korrale, loal avaneb nii tore 
vaade, ot polegi vaja er.am minna plekk katusele, sest väriseda- sa K niigi.
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iNii siis, kaes vanakuradi tosin. Pühalik vaikus«Üks meos rää- 
' koni jutto, ssörCL^old põnevaid jutte, mis nõela laikkumist muudaksid 
pal^L - KuJKkualaakn ehk naabri kõhu kõrina - suurtuki vao harjutus iks.
Kül selliselt vähe aega eldud, katsutakse nii kiir Olt kui võimalik sää
red teha. Häda en, et keegi oi seevi esimesõna ega kä viimasena 11 lihvti - 
sõitu1’ tohn, Kuid julgeid mehi jätkus siiski, nii ct iga moos sai “sõita” 
•sia soovi JarOlo. Koju jõuti rutem kui muidu* Kuna energia ülekulutus 
oli suur, siis põhul lamajate L ulatas 80-neni* Kima vahopääl saabus 
linnast vool uusi “ antvorke", siis sepitseti pia." ni uue ekskursiooni 
korraldamiseks.Organiseerijäte ninameheks sokutatakse P.O.”kindral” - 
G.A.K. Kui kamp väljus olid magajad krapsti jalul.Luure teeb kindlaks, 
et härrad sõidavad pa-diga.Kiirelt organiseeritakse magajäist deseant 
rood, kellele tehakse ülesandeks vallutada !* lemmik1' koht enne teiste 
saabumist.See operatsioon kiiruselt Õnnestub täielikult* “Lihvtiga1* te
hakse kiireid sõite, nii et püksid löövad tuld. . . 'Tuleva,di . . . Nii 
tasa ei saa kass kä olla, Iuli olid varem kohalolijad.Ootavad ja oota
wad. Nähtavasti puudub moes, kes julgeks bsimesena üles sõita.Ligi 50 
minutit saavad seešelijad oodata kesk vaimudetundi, õudses kohas ning 
viletsas olukorras. Lõppude lopsiks kerkivad kaks meest korraga.Sõber 
Riks õnnistab uustulnukaid veo pritsimisega ehk'nagu nad ise pärast rää
kisid,kuuse okastega - mõlemad õn ju hääd asjad.
Peagi sulavad nii “kaitsjad' kui kä "vallutajad” üheks pereks. Sellele 
järgneb pildistamine ja lahkumine cüdviest paigast.
1 ^ääd söbratt” õn aga jälle paadi ära viinud, nii et kõigil tuleb jala 
kõmpida. Nüüd Oli puhkamine juba enam kui tarvilik, sest koll näitas 
teist hommiku-tundi. Bobby ja Vccha vahel tekib veel mingisugune “dekla
matsioon”, kuid.1* tõlki jäte’puudusel jääb soo suuremale osale teadmatuks • 
Eäda õn s ello magamisega J Keegi härra Muinasmaa ei leia oma. jalgele 
mUjal kohta kui Nemma Villu lõua all. Viimase poolt järgneb muidugi kõi
ge valjem protest. Lõppeks põlnud aga süüdi Muinasmaa, sest peremees 
oli toimid tehnilise vea lastes ehitada toad selliselt väiksed. Hiljem, 
kai kahe toa uksed lahti tehtud ja Muinasmaa nõnda magama sõiru tatud, et 
koha läbistab kelm tuba, õn rahu majas. Kuid ega sellepärast soe tege
lane ise rahu saanud. Konverentsile tulles oli pandud temal# vool tõi
sigi" eriülesandeid”, millepärast isegi Vochaga tekib pikem läbirääkimine* 
Kuid millal ja kellega viimasel küll 61 tekiks läbirääkimisi.s,Kpno-Wtn~ 
der"käisid järjekorras kõik "suurused* Algas too ”jutulevõtmine” Bobby- 
ga, talle järgnes Riks, siis Miinasmad^ Riks, keegi tõine jällo Riks 
ja vool^küzmo korda Riks. Lõppeks pandi ette korraldada Riksile ja Bcbby- 
le tuluõhtu. Kuna aga’aog oli hiline, siis asetas sõda kavatsetud korral
dust tugov norskamine.

Järgmine hommik algab häätujuliselt. Üles mees, koi suur armas
tus vee vastu, käib isegi Pirita jões. Oli vist vihane, et õhtul oi saa
nud purustada oma joomise rekordi.

Pääle hommikust võimlemist ja kehakinnitarnist algab suur nõu
pidamine. Riks, kollOlo,antud soe suur au, õn end seisusOlo vastavalt 
pidulikult ehtinud. Suured sarvprillid, miIlo klaasid äärmiselt piinli- 
lro.lt läikiim?. aetud, asetab ta ninale, köhatab siis pa r korda ja algab.
Ao taks o sel puhul päris tarku asju, kuid ei puuö.u kä väiks od Umaadlusõd’] 
Peagi õn jõutud päeva pidulikuma sündmuse juure, leus tema kõrgus, F.O. 
suurem viisakuse apostel ja 100^ "noblessi”algab kõnelemist. Toma ain
samaks ja armsamaks süüb lahtitegemise aineks õn ikka ja alati P.(^“Vä
lisministeeriumi” kodukord. Seokord 117 lugemist* Kurjad keeled räägivad, 
ct see ei jõudvatki kaugemale kui ainult lugemisele. Kui kõik osavõtjad 
jttba korralikult magama uinutatud, loetakse see teadmiseks võetuks, loma 
sõnavõtjaid ei ole.
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hüüd peab tui ennä vastsündinud P.O. tegevusharu s .o»" Tööbör ei" 
kodul: ord 0,05 lugemisel, Ivuid tehnilistel põhjustel ei ei nudi seo läbi
viidav, Maksva kombe järele peode aruandja P,G, konverentsidel seisma 
püsti, Uks jalg tooli peäl ja vasak küsi taskus. Sõber kaunismaa, kes 
nimotatud ettevõtte direktori k.t.a.t. pidi täitma ühtlasi aruandja kohu 
soid,Kõrverentsi saal aga ei lubanud aruandjal säärase poosi võtmist, 
mis põhjusel koosolek läks päevakorras edasi. Päevakord viis aga teise 
tuppa lõunaooto lauda. Parem oleks olnud, kui poleks korraldatud sarnast 
lõunaoodet, kuna sääl sai nii "vähe" süUa, et rikkus lõunasöögi isu. 
kotiego ainult, rohkem ma ei söönudkl loul kolm klaasi piima, 5 pirukat, 
ühe- heeringa ja 8 kukkelt. Pärast sarnast paastumist tehti jalutuskäik 
seni vähetuntud ja käimata kohta na~u seda õn Pirita klooster* Pääle sol 
Ic retka äigas jällegi tubli töö. Täht samaks päevale om a punktiks oli 
Piksile"kiitüse"avaldamine, mis aga hääletati maha kaebadato koosolijate 

, poolt,
Siis eraldati sikud talledest ehk tõlgitultskaudid läksid 

ir.o tuppa ja klubide juhid ise tuppa. Mõlemil pool aeti tarku asju,; ida? 
Seda nä ei toa, kuna mina pidasin koosolekut puha Uksi väljas pasanna 
redelil. Olin kangesti kurb, et Riksilo "kiituse avaldamine untsu läks.

Et tund aega oli jällegi tööd tehtud, tuli uuesti sülla.
Auto sai kaks korda kihutada linna vahet, et nälgijälle tuua vaimuvara 
kõrvale kä kehakinnitust. Kaks korda täpselt pidi aga auto jälle linna 
sõitma, et toodud, kehakinnitust tagasi viia. Va im vara oli vist keha 
täitnud või oli selles süüdi too ‘‘väheldane" lõunaoodo.

Ja leul korralikult, üksmeelselt kõik resulutsioonid tagasi 
lükati andes neid redalctsioon komisjonile,/tänu Jumalale, et komisjon 
tõotab palgata/ lõpetati see konverents ja mindi linna.

Kuna minule tehti varon tuul alla, siis ei tea ma täpselt, kui 
das sündic linno.tulek, õhtul nägin aga kolki tegelasi P.O. teatris täie 
tervise juures.

Hi - nä,

Pirita juhtide- koosviibimiso resolutsioonid.

14 ja 15 novembril 1951 a.
1/ Arutades juhtide isiklist suhtumist Usai-ollu, leiti olevat 

vajaliku toonitada veelgi sügavamat süvenemist usuellu, pidades kõige 
kõrgemaks idea-lües Jumala tahtmise täitmise.Jumala tahtmine väljendub 
pühakirjas, palves ja südametunnistuae-häälee.

2/ Vastavalt poisi arenenisaastaile tuleb koostada usulise 
töc kava:- nooremale sisendada usulisi traditsioone, noile selgitades 
sarnast© sisu, mõtet ja tähtsust; vanemaile poiselo korraldada usu-ellu 
puutuvate küsimuste selgitust.

5/ Iga juht 1 se kõige esmalt leidku oma aruga mi se järele 
enese usu tuum ja ulatusi Ja püütagu jõuda selleni, et usulisis küsimu
sis oleks täieline kooskõla juhtide vahel Kristuse õpetuse edusei.

' 4/ Toimitakse pahatihti sarnaseid asju, milliseid vöiks sama 
hästi j"tta tegemata, näitsuitootamino, joomine. Ju rid neavad selgi
tama ncncle kahjulikkust. Held tuleks keelata P.O. liikmeile.



5/ Samuti tuleb erilist tähelponu pöörata sugulisile küsimu- 
silo, selgitades neid küsimusi juhtidele,

6/ Juhtide tähclpanu juhtida P.0, togovliilaneskonnn moodusta
rni seie* Tegevliikmeskonnast kasvatatagu tulevasi juhte,

B/ Vastavalt juhtide juurdekasvule'asutatagu uusi klubisid, 
hoidudes nii n.n. ;I met sikul efcH P, 0* liikmeist,

8/ ühine vaim ja sõprus õn töö edu alussambad, Selleks korral 
dada sani vandclus-*arehemr s t’a Semel oleVai IcT~pois tel c~Rfo osviibimisl.

9/ Tuleks korraldada jällegi poisi- ja vanemate vahelisi oht-
tuid*

10/ Avaldada tänu '“tehtud11 töö eest P.0. tööbörsile ja kaunis- 
tarnisseltsile* *

11/ 11 Poistelohe11 hinda peäles katsuma alandada. Nõutada toetust 
Keskühingust. Sisu katsuda muuta poist opan a s emale s•

12/ Kiideti hääks P.0. “Välisministeeriumi*1 kodukord, mille 
järele tõotab i; Välisministeeriumi11 tegevus areneda lai aulat us li leuks.

P*0* teated*

Korona meeskond.
Teisipäewal, 1-sel detsembril, võitis P.Q, korona meeskond 

Kopli meeskonna 7:0.
P.0, meeskonnas mängisid:- Põder, Reilik, Hachfeldt, Neumann,

Gröön,
Ping - pong.

Kesknädalal, 9 detsembril, mängib P.0. kolmas garnituur 
Koplis ping-pongi. Esialgsete andmete järele kuuluvad sinna:- Länik^. 
Mölder, Urd, Kleesman, Kree, Repnau, Muudatusod võivad ette tulla.

P.0. kor j anõ,usnädal.
Detsembri 14 - 19 peetakse P.0* kor j andu snädal, mille sisse 

tulek läheb P.0. ülemiste ruumide üübi kat toks.
Kuna poisid õn lubanud tasuda iso P.0, ülemiste ruumide 

üüri, siis nad kindlasti teevad seda. Seo osutub küll raskeks tööks, 
kuid tegemata see oi või jääda.

Möödunud aasta eeskujul õn määratud auhinnad paremini kor
jand^. ' rühmitusile; I-sele kohale auhind kr.15.-väärtuses, Il-sele - 
'10 kr., III-dale - 5 kr. väärtuses. Auhindade muretsemine sünnib poiste 
soovele vastavalt. Iga päeva paremale korjajale - söödavad t uhinnad.

P.0. jõulupuu.
Pühapäeval, 20 dotcembril, poetakse P,0. jõulupuu Lai t.1, 

Lähemaid teatold solla kohta saab P.0. kaulutuslaualt.



♦ 16

3

P* 0, uued klubid.
P.O.-cne õn tulnud Juurde uue klubi ^Tehnika D”, mic keosneb 

Tehnika gümnaasiumi poistest. Idubi juhiks õn A.Seimann.
Uuesti alustab oma tegevust "Põhjanael11 klubi.

Kuidas õn nende nimed? ? ?
1/ Kolme rõisi ja nimed en:~ härra Mänd, härra Kask,härra Raud
2/ Vedurijuhi^ kütja ja konduktori nimed läbisegi õn händ, 

Raud, Kask.
3/ Kärra Känd elab Tallinnas.
4/ Reisija, kes elab Tartus õn konduktori nimekaim.
5/ Konduktor elab täpselt poolel teel Tartu ja Tallinna vahel 
6/ Kenduktori lähem naaber,üks reisijaid, teenib kuus kr.230. 
7/ Kütja võitis Mända biljardis.
8/ Kütja palk õn täpselt kolm korda vähem härra Raua enast.
9/ Kuldas õn kütja, konduktori ja vedurijuhi nimed? ? ?

Selle mõistatuse lahendus laata P.O.-le hiljemalt 31-seks 
detsembriks, õigeile lahendajälle söödavad auhinnad.

linub üks kord kuus
üksiknumber 12 senti

örinäeval kell*» 9 — 9 Õhtul
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